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> rivade - atterraggio
> sborfade - spruzzata2

Storiis dal ort
di Gianfrancesco Gubiani

Lis paveis 
e la salugjee

> tuessi - tossico
> dulinvie - tutt’intorno

> e tornà di ca - riprese i sensi
> di clap - impietrito
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La plantute, buin
e par saurî la m

angjative, 

e slontane lis b
estiis danosis p

al ort

Eline, une Brassicae Ma-
mestra, e jere la pavee 
plui elegante de famee 

dai Pieris. Si jere a pene mari-
dade cun Zuan, il plui biel zovin 
dal ream di Animalie, de tribù 
dai Pieris brassicae: un mascjo 
de sô stesse specie.
Subit dopo fatis lis gnocis, e par-
tì cul so biel par tieris lontanis 
innomenadis pai grancj orts di 
capûs. Un svol dopo di chel al-
tri, fin cuant che a sintirin intal 
aiar il lôr profum. Cuntune riva-
de perfete si poiarin parsore dal 
plui biel cauli dal puest. Cence 
pensâ tant, intun bati di cei, si 
cjatarin a divorâ chê gustose 
mangjative. Ma propit in chê, 

e rivà une sborfade puço-
lente di un tuessi velenôs. 
Il contadin che al colti-
vave l’ort al jere pas-
sât in chel moment, 
sborfant lis plantis 
par copâ dutis lis be-
steutis che si cjatavin 
dulinvie.
Dopo un prin mo-
ment che al so-
meave no finî 
plui, Eline e 
tornà di ca, si 
cjalà ator e 
e viodè che 
Zuan al jere 
fer, di clap, 
parsore di 



{Devente ortolan!}

> lu sdrondenà - lo scosse
> salugjee - santoreggia

> purcite - tagete
> polentone - calendula 3

> nastruç - nasturzio
> soldât - zinnia

Cheste conte nus insegne che intal ort o vin di meti simpri tantis jerbis aromatichis (salugjee, tim, basili, mazorane salvadie e vie indevant), ma ancje rosis come la purcite, la polentone, il nastruç (te foto), il soldât: dutis plantis che a te-gnin lontan besteutis - come i pedoi di tiere, lis furmiis, lis altichis, lis pudiesis - che a mangjin o a supin la linfe des plantis dal nestri ort. Dîs a mame e papà o ai tiei nonos che chestis jerbis e chestis rosis a fasin deventâ biel e sflandorôs l’ort, oltri che cetant profumât, e, cun di plui, a judin a parâsi dai parassîts!

chel cauli. Lu sdrondenà un mo-
ment, ma nuie ce fâ: al someave 
muart! Cu lis pocjis fuarcis che 
i restarin, lu metè sot di une 
fuee e, cun fadie, e tornà a cja-
pâ il svol, slontanantsi di chel 
puest li che no si podeve vivi.
Spauride di chel stermini di be-
steutis che e veve a pene viodût, 
e corè a cirî une pavee miedie che 
e viodès dal so om. Cheste e rivà sul 
capûs e, spaventade dal tuessin che al jere 
ancjemò intal aiar, si taponà cuntune mascarute e 
i de une midisine par bocje a Zuan. Cul jutori di 
altris dôs paveis, lu puartà lontan di chel puest. 
Eline lu assistè cun amôr fin che al tornà a cjapâ 
avonde fuarce. Po dopo a partirin lontan fermantsi 
intun altri lûc che al someave plui san. Si jerin 
a pene poiâts che, sot dal nâs, ur rivà un odôr 
strani. 
“Ce isal?”, al domandà Zuan.
“Po, no âstu sintût chel odôr picant de salugjee - i 
rispuindè Eline -? Nin vie se no volìn che i nestris 
fîs le mangjedin finint drets intal cimitieri. Miôr 
patî la fam o mangjâ alc di mancul dolç che riscjâ 

la vite!”.
E cussì a partirin ancjemò une 
volte, svolant lontan. Chel 
biel ort al jere coltivât di un 
ortolan savi che al cognos-
seve i efiets di chê plante 
su lis paveis de famee di 
Eline e Zuan. E al saveve 

ancje di fâ contente la sô fe-
mine che e doprave la salugjee 

par dâ savôr a golôs plats di pes 
e di cjar.

Scuintiâts, i doi biâts si cjatarin plens di fam intun 
cjamp salvadi. Propit in chê, lis lôr naris a sintirin 
l’odôr de Reseda odorata, une plante de stesse 
famee dai caulis, che, a diference di chei altris, 
e je dure come il corean, ancje se cetant sauride.
“Pluitost che murî di fam…”, e disè Eline.
Si adatarin cussì a chel puest e a faserin ancje 
une biele nidiade di ûfs. Cheste mangjative dure e 
ruspiose di fâti vignî lis vissiis in bocje, e fasè de-
ventâ fuarts i fîs plui in sest, ma socombi la gran-
de part de nidiade. Cussì, lis fameis de Brassicae 
Mamestra a calarin cetant di numar e i ortolans no 
verin plui teme di lôr.
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Istât: timp par zuiâ, lei, durmî 
di plui la matine, viazâ, judâ 
mame e papà (sigûr, ancje 

chel!), fâ cjistiei di savalon su la 
splaze e bielis cjaminadis in mont: 
une ocasion maraveose par fâ 
moviment amirant panoramis che 
ti lassaran cence flât e gjoldi de 
nature scoltant il rumôr di un riul 
o il cjant dai uciei, scuvierzi rosis e 
besteutis che a cjase no tu puedis 
viodi.
No tu sês usât a cjaminâ? Nuie 
pôre! Ve chi cualchi consei. Intant, 
al è impuartant imparâ a cjaminâ 
insiemi cun chei altris (mame e 
papà, fradis, sûrs, amîs…) e dun-
cje il pas si fâs su la cjaminade dal 
plui lent dal grup. Il plui sfrancjât 
o chel che al cognòs miôr il troi 
al fâs di vierzipiste. No si àn di fâ 
masse sostis: il cjamin al devente 
plui pesant se a bocons. Pes crisis 
di fadie, il truc al è: concentriti sul 
to respîr. Tegnilu par dîs pas. Po, 
mande fûr il flât e torne a cjapâ 

aiar, par uns cinc minûts 
sù par jù. La fature planc a 
planc e larà vie. Dilunc de 
pause, gramole alc: pomis 
secjis, un tocut di cjocola-
te nere o une caramele di 
pomis. No masse robe, dome un 
piçul jutori di zucar! Ten sot man 
la buracje, ma no sta bevi mas-
se. Miôr pôcs gluts dispès che no 
mieze buracje intun colp!
Se il teren al è sgrumbulât o la 
montade impegnative, cjape sù 
un biel ramaç tal bosc e doprilu 
tant che baston. Ti coventarà an-
cje par vignî jù. In vendite a son 
bastonuts pes escursions cu la 
ponte amortizade!
Cuant che tu sês rivât a destina-
zion, tu puedis fâ mirinde e ancje 
un pisul! Ma no sta cirî gnot: viôt 
di no spietâ il scûr par tornâ jù!
Tal to russac o chel di mame e 
papà, no àn di mancjâ une cre-
me che e pari dal soreli (in mont 
al bat fuart) e un prodot (a ‘nd è 

diviers in cumierç) par slontanâ lis 
cecjis, che a puedin trasmeti ma-
latiis pericolosis, di butâ sul cuarp 
e sui vistîts. Par protezisi miei, 
met bregons luncs e pariju dentri 
des cjalcis, miôr se pesantis. 
Cheste atenzion ti pararà ancje de 
becade de lipare, che e je un sarpint 
velenôs. No sta meti lis mans sot di 
crets, claps e fressuris e fâs atenzion 
cuant che tu sês dongje di torints e 
riui, li che al è facil che e sedi. Po, 
cjamine cuntune cierte ande e pas 
pesant, batint jerbis e pieris cul ba-
ston: lis liparis a son cetant sensibilis 
a moviment e vibrazions. Par solit, 
pluitost che atacâ cui che lis disturbe, 
a preferissin slontanâsi.

Speciâl timp libar 
par cure di Erika Adami

Conseis par cjam
inadôrs di prin 

svol, 

par stâ in salût
 divertintsi

Nature e aventure:
 

un Istât in mont

> sfrancjât - abile
> a bocons - frammentario

> gramole - sgranocchia
> sgrumbulât  - accidentato

> cecjis - zecche
> lipare  - vipera6



Conseis par cjam
inadôrs di prin 

svol, 

par stâ in salût
 divertintsi

Nature e aventure:
 

un Istât in mont Bande malghe Priu Ai stalis OriasSul Kolovrat

Dulà lâ? Su lis monts furlanis si puedin fâ bielissimis escursions. Ta cheste pagji-
ne o segnalìn trê cjaminadis facilis, buinis par dutis lis fameis cun fruts, ancje 
chei picinins, di puartâ cul russac, cul marsupi o cu la fasse. A son gjavâts de 

pagjine Facebook “Cjaminâ cui fruts in Friûl e dulintor” creade tal Jugn dal 2015 di 
Sara Baroselli, Erica Beltrame e Francesca Tosolini e di altris mamis cu la passion dal 
cjaminâ cui lôr piçui, cun percors sperimentâts di persone. In curt e rivarà ancje la vui-
de “In mont cui fruts” (in bande, la cuviertine) cuntune ventine di chei percors, chei 
che a tocjin lis Vals dal Tor e dal Nadison, in Friûl, li che e je presinte la minorance di 
lenghe slovene, e la Val alte dal Lusinç, in Slovenie. La vuide, di fat, e je scrite par 
talian e par sloven (informazions al numar 0432/700896).

> ripâr - rifugio
> faiârs - faggi

> laris - larici
> si lumin - si avvistano 7

> stalis - stavoli
> mangjadure - foraggio

Rivâts a Ugovize, si va sù pe 
strade asfaltade de Val Rau-
ne. Cualchi chilometri e si zire 
a çampe (e je la indicazion 
bande ripâr Gortani e malghe 
Priu) e dopo cualchi centenâr 
di metris su la çampe al è un 
cartel che al segne l’inizi de 
strade di fâ a pît. A son 300 
metris di dislivel sù par jù, par 
45 minûts di percors. La cjami-
nade e tache suntune strade 
asfaltade di rive jù, si passe un 
puint sul torint e si tache a lâ 
sù traviers di un bosc di peçs, 
faiârs e laris. La stradele si bute 
su la piste forestâl che e servìs 
il ripâr e in curt si rive ae mal-
ghe (dulà che si pues mangjâ 
un bocon e, vie pal Istât, ancje 
durmî), a cuote 1255 metris, li 
che si gjolt un panorame bielis-
sim. 

Dopo Cividât, si va indevant viers 
Drencje lant daûr des indicazions 
pe mont Kolovrat fin a rivâ al ri-
pâr Solarie a 956 metris. Il percors 
si adate a ogni esigjence, parcè 
che si pues cjaminâ a dilunc o 
dome par cualchi moment su la 
dorsâl sul troi dal Cai 746. Si pues 
rivâ fin a 1200 metris. Dal ripâr 
Solarie si fâs prime une stradele, 
po si rive, daspò une montade 
traviers dai prâts de mont, intun 
pont panoramic li che si lumin lis 
primis trinceis. Di fat, il Kolovrat 
e je une cjadene di monts, tra 
Vals dal Nadison, in Friûl, e va-
lade dal Lusinç, in Slovenie, che 
e je stade zone di trinceis vie pe  
Vuere Grande, visibilis ancjemò 
in dì di vuê.

E cumò si va in Val Pesarine, 
daûr des indicazions par Dasai-
is. Daspò dal paîs e je la frazion 
di Prât, Truie. Di li si va inde-
vant a pît. In pôcs minûts si rive 
ai stalis Orias, a 1006 metris. I 
stalis a son tipichis costruzions 
di mont, dopradis tant che acet 
par animâi e dipuesit di man-
gjadure e fen, a voltis cuntune 
stanzie par impiâ un fûc, une 
par lavorâ il lat e une par durmî. 
Chei di Orias, fats sù tra la fin dal 
Sietcent e il principi dal Votcent, 
a son di piere, un dongje di chel 
altri e a cjalin la val ducj compa-
gn. Continuant par une stradele, 
in miezore, cuntun dislivel di 
150 metris, si rive ai stalis So-
reval li che e je ancje une tau-
le par un ghiringhel e un piçul 
parc zûcs. Tornant indaûr si 
pues fâ une soste a Pesariis par 
scuvierzi ducj i siei orlois!
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Un dai plui famôs youtuber furlans 
al è Davide Nonino, che dal Se-

tembar dal 2012 al à viert il so canâl 
“Zûcs par fruts e fantats”. Davide, che 
al à 36 agns, al jere educadôr e ani-
madôr, cuntun passât di scout. “La 
idee - nus dîs - e jere chê di contâ 

i zûcs che si puedin fâ in grup, al jere 
plui facil spiegâju cuntun video che cuntun scrit su 
di un blog“. Po dopo al è passât aes recensions di 
zugatui in cumierç. Lis cjasis di produzion i mandin 
in anteprime i zûcs, lui ju prove e ju judiche denant 
di une telecjamare. Al cjacare ancje di: zûcs creatîfs 
(robis di costruî di bessôi); esperiments sientifics; 
al prove i zûcs di taule e i drons, 
chei argagns radiocomandâts che 
a van cetant chest an. Salacor lu 
judin la femine Alessandra e i lôr 
doi fîs Nicolò e Matilde. Un sucès. 
Al à svilupât ancje une App, GBR, 
che al sta par “Giochi per bambini e 
ragazzi” (il titul origjinâl dal so canâl), 
dulà che al è pussibil mandâi dis-
sens. Seguissilu chi: www.youtu-
be.com/user/giochibambini

Il youtuber plui famôs de Cjargne si 
clame Federico Morocutti, al à 16 

agns e al è di Tausie, frazion di Trep 
di Cjargne. Il so canâl si clame FM-
Productions. Federico al à tacât a 
meti su YouTube lis sôs produzions 
di Zenâr dal 2015. I siei videos a 
son curtmetraçs, piçulis storiis, parodiis, 
baronadis e cualchi vlog, ven a stâi cualchi diari 
dulà che al conte ce che al cumbine tal so paîs. 
Tausie e je cuasi simpri il “set” di chestis contis 
di fantasie. “O ai scomençât cuasi par scherç: o 
volevi divertîmi e fâ divertî, condividint i miei la-
vôrs, ce che o ziravi cu la mê piçule telecjamare“, 

nus à dit. Federico al à coinvolt 
ancje i zovins dal so paîs. E, di 
fat, tancj di lôr a colaborin tant 
che “atôrs” dentri des sôs pro-
duzions. Par scrivi lis storiis e 
metilis online i coventin sù par 
jù 10 oris. Tu puedis seguîlu chi: 
www.youtube.com/chan-
nel/UC45L2sGsdFEJYiBhEI-
G78tg o pûr cirint su YouTube il 
so canâl: FMProductions

Cui sono?
Un youtuber al è une persone che 
al zire dai videos curts e po dopo 
ju condivît su YouTube, il social 
network dai filmâts. Internet cussì 
al è deventât la vetrine principâl 
pai zovins creatîfs che a doprin 
chest mieç pal plui tant che un 
diari personâl. Cualchidun di lôr, 
in gracie de publicitât, al rive 
adore ancje a vuadagnâ un franc.

> argagns - dispositivi
> salacor - nel caso

> baronadis - marachelle
> ven a stâi - cioè

> sù par jù - circa
> pal plui - prevalentemente10

Davide, il recensôr dai zûcs Federico al trasmet di Tausie

Internet, vetrin
e pai zovins cre

atîfs.

A ‘nd è tancj anc
je in Friûl

Profession:
youtuber

Laboratori di
tecnologjie

par cure di Oscar Puntel
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4.

Cjape il smartphone, met sù une 
musiche e inserìs il telefonut
tal tubi, di mût che lis cassis 

a sedin dentri. Cussì, lis ondis 
sonoris a saran amplificadis 

cun chest sisteme fat di cjarte
e plastiche... sore nuie.

Met dentri tal tubi 
lis dôs tacis 

di plastiche, di mût 
di costruî lis dôs cassis.

Internet, vetrin
e pai zovins cre

atîfs.

A ‘nd è tancj anc
je in Friûl

Profession:
youtuber

3.

> gjavât - tratto
> telefonut - cellulare

> taront - rotondo 
> taiarin - taglierino 11

> gjave vie - togli
> sore nuie - gratis

Par chest lavôr si sin fats ispirâ di 
un video di Davide Nonino, gjavât 
dal blog di Giada “Cuant che fûr 

al plûf”. Provìn a costruî un sisteme di 
amplificazion pal to telefonut: cassis audio 
origjinâls cun materiâl riciclât, che no do-
prin corint e che... a funzionin pardabon! 
Par viodi ducj i passaçs cemût che 
ju à fats Davide, digjite: 
https://youtu.be/OULR3a3hDsk

Cjol lis tacis di plasti-
che. Cul penarel inde-
lebil segne il contorni 
dal tubi di carton su la 
tace. Gjave vie la pla-
stiche cu lis fuarpiis.

Cu la matite, segne 
sul carton la base dal to 
smartphone. Po dopo, 

gjave vie cul taiarin chê 
part che tu âs segnade. 

Ocjo a no fâti mâl. Salacor, 
fasiti judâ 

par cheste operazion.

Ti coventin il carton 
taront interni di un rodul 

di cjarte di cusine, dôs tacis 
di plastiche, une matite, 

un penarel indelebil, fuarpiis 
e taiarin. Ten sot man ancje 

il to telefonut o chel 
di mame e papà.
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Lis dôs sflocjis
La rispueste juste e je la numar 1.

14

Zûcs, notiziis
e fufignis variis

par cure di Erika Adami

I mateçs 
dal Pampavuac

{Soluzion}

> imprest - attrezzo > Vierte - primavera > scjampât - evaso

Lis dôs sflocjis
Ce ise la sesule?

1. 2.

Une part di une rive che 
e jentre indentri lassant 
spazi ae aghe 

3.

Un imprest doprât 
in agriculture 
par taiâ jerbe

Un uciel che al rive 
a Vierte 

Dut di ridi!
Ce si disino dôs 

cassefuartis cuant 
che si cjatin? 

Ma ce cumbinazion!

Cuale ise la plante 
che e puce di plui? 

Chê dal pît!

Ce ise la zebre?
Un cjaval scjampât 

di preson!



{Soluzion}

Il puzzle dal istÂt

> Istât - estate > jemple - riempi > fadis - fate
15

Fadis, principessis 
e regjinis a son la 
passion di Giada 
Zuliani, 6 agns, di 
Basilian, che nus à 
mandât chest biel 
dissen sul teme. 
Brave, Giada!

Se ancje tu tu vuelis viodi la tô foto o i tiei dissens 
publicâts su Alc&Cè, mandinusai a: 
redazion di Alc&Cè vie Trep 5/B, 33100 Udin 
o a: adami@lavitacattolica.it

Il puzzle dal Istât
Ce fâ vie pal Istât? Tantis robis! Scuvierzilis tes fotos e po jemple il scheme cu lis definizions 
corispondentis. Ti din un piçul jutori metint cualchi letarute al puest just. De colone colorade e vignarà 
fûr ancjemò une ativitât, tra lis plui bielis che tu podarâs fâ e no dome cuant che tu sês in vacance!

P
D

C

L

S

V
ES

U

T
N

O
I

O

A

P

I
SI

T

S
S

L
S

M

V

O

A
CO

S

S
S

P

O

R

ç
UN

E
E

I

R

T

S
RS

1.
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
2.

3.
4. 5.

6.

7.
P

O
V

T
ç

U

S




